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Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)

ASIA WORLD TRAVEL SERVICE CO.LTD hereby agree as follows with respect to the basic

|
|
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matters entrusted by Party A to Party B relating to the arrangement of transportation, {f
' B
3
accommodation and other tourist services for the Chinese citizens in the territory of e
W\

KOREA (this "Agreement” ).

$5—& & W Chapter1 General Principles

85— (BfY) Article1 Purpose
AR ENENBERSIRE (F) ERRZFRSEEANIRTRZE. IR, PLHERS
FIRHRSE, FHESRTIRGHNE, JHRBRASNECHASIUE, HiRbsttzHE i,
AR RZ LS REARENA, EXSITAM,
The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A" s tourist groups (or tourists)

have a safe and successful journey in the place where Party B is entrusted to make

f
i |\

arrangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the ti%g‘ns_portation,
o=

accommodation and other tourist services; and _Party:B shall, in accogrd‘ameﬁ with the

scope of entrustment by Party A, make the arrangements ,promﬁfily and accurately
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Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a

business entrustment contract between Party A and Party B ( “Business Contract” ) .

$E—g% (ERITEE) Article2  Scope of Application
21 FINGERTE., ZHWHBTNLSEEAR. EEAMYBEFEINE, MEKNTENC

i,

- This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A-and

Party B. In case there is any supplementél agreement to this Agreement ( "Supplemental

Agreement” ), the Supplemental Agreement shall prevail.

2.2 SIRERNRE(ENE, FEER, ZIUTEITHITTN IR, NEER, 255
FelS5RO1RAL.
In case this Agreement is silent and there are no specific provisions in the Supplemental
Agreement between the parties that can be referred to, the customary practices of

business entrustment between Party A and Party B shall apply.

= (ISSHE) Article 3 Content of Entrusted Matters

FEIAZ NS, DEHTRANZS. ITFIETARM, BASNT (BFR5RILIRE

%

MBIER, IR$ISI A iR EE) -
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The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject to the purppéé.éf"a safe.and

successful journey, which are as follows (provided, however, that Ba‘fty=A may restrict or
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extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

IRMERTRAMTNEXR0E, (5. RiARNE. SHSTSMEEMtEIR.
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A" s journey.

ABSIREE (&) . FE IERIEHEGR.

Party B shall-enter into passenger transportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).

ARGIRER (F)  RRESTEESE.

Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).

ZHEFE. REFNENZTES.

Party B shall arrange meals, traveling, entertainment programs, etc.

MBI ALHEAS,. SihiEaD.

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

oSy, B,

Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.
ﬁﬁﬂ%ﬁi%@%%ﬂﬂ%ﬁm#ﬁ$ﬁﬁ%ﬂ
Party B shall take emergency measures fpr.-a-rlxy unplanned accid;ﬁts_and shall

report the same to Party A.

i RER S RE () MRS TR A,
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Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of Party

A" s tourist groups (tourists).

BTE SFET Chapter 2  Execution of the Contracts

Bs (USHIESAMEITHE) Article4  Execution of Business Contracts

41

4.2

HS RIS EDIREIRSR, RASIRITEIER. SRMEFTY, FZIRRE (&) RTHA
(93 R, LADNE, EREETFIMFSHEER (ATESXLERAAENSHRA 865" )

Pl o 1

In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post, fax or

email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,

"Serve" ).

O EERRITUEATRIBE, RIRMELBER A FARTZEZ SIS, BSLMPER H,
TR HLABRSS, R, BFIMHEHz—RISHT; BELMEHESB TR
HITRIE, WZARERE 1 AN TEBRLIERAXEERA. ZHTE 4.1 KHFTEREKE
RUBRSEHGITRIE, MRS A,

Upon receiving the above Plan, Party B shall proniptly confirm in writir:jg' whether to

accept such application or not. In the case of the appfications delivered by Party.A by

post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
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same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same

way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set forth

in Article 4.1.

43 ARNTHIELZE 5, Implementation of Contract and Form of Communication.

4.3.1 BEMATA Contract Implementer - -
MAEBIEEEAEARIBITA, ARIEEITARNZIES, BERAMRAR, BiX
NBFRHEE. EHT—SRMERT AERNEHIE RS, ERFARUTAR N ESHEMIE.
IS ER BRSNS IR RIA, NSRS TR BEENS—7, &, a5
—BAHERENSE.
Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
( "Implementer” ). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written notice

thereof shall be given to the other party. Otherwis’e;,- the other party he.:fet_o shall not

have any review obligation in connection thérewith.

4.3.2 {EEFIEEFHRH Fax and Email
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WAER, EEABTFIMEAEMEESN, FHEESBERESIME M EbiL, EIRA
IEEBRSRRLZ I, WHEREE; EHTRMEERHAS A SUHIES, Wik
J3Z34, RUTTRIFCAERCD, HIBESERLR.

The parties agree that fax and email are effective forms of service, and specify their
respective fax and email address below. Any document served through the designated
means of communication shall be deemed to have been effectively served; any
document and order sent through such designated means of communication shall-be
deemed to be the document of the sending party, and the sending party shall
acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.

4.3.3 IEEBE SV ER Designated Means of Communication

B ARER: REERIREGRSREEIRAE]
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co.,, Ltd. ‘
ibht: JtmEHEAAXAREIERES 13 SinfRERL 1510 (BF%: 100125)
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd., |
Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.
HBif: Telephone: 0086-10-65877481 :
EBFHE#5: Email: fanruifen@cct.cn
&FEHITA: Contract Implementer: 585835 Nico Fan
FHSF: Mobile: 18610687302 1

s =Ht: Specimen Signature:
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2% NEER: ERIEMNEFIRITIE
Party B: Company Name; ASIA WORLD TRAVEL SERVICE CO.,LTD
ithllk: ESBIMKEEKETREE 157 (908, 1607 = )

Address: #D-908, 1607,157, Yangpyeong-ro, Yeongdeungpo-gu,Seoul, Republic of Korea

R4 : Postal Code: 07207

EiE: Telephone:0082-2-6323-8885

— {§&: Fax:0082-2-6323-8866 — - _—
EB-FHf#4: Email:asiaworld@ajueorld.com ‘
aEHITA: Contract Implementer: FBEE i
FHSHE: Mobile:0082-10-6582-8859
fhEBE=#st: Specimen Signature:

EI—75 MAERA TEE ABEmENS—75 LSRRI,

Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set

forth above within five (5) business days.

Bh% (RIS SRAREIL) Article5 Formation of Business Contracts
51 RERIRETM, BSEERZSBEEABE, WRZENSEEaRMT.
According to Article 4.2 hereof, the Business Contracfs between Party A and Party B
shall be formed upon receipt of Party B’ s writtencbﬁfirmation by Party A |
52 ZBAEWESREE—TERERN—EBo e, /iZE0LL4.2 5143 %’ﬁf&iﬁﬁmﬁﬁiﬁgm

75, B A AR TSRS 2 A2, W alss i,




Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Articles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still entrust
Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as stipulated in

Article 4.1.

— 88 (J|ITIRIN) Article 6 Quotations ———
6.1 BAEEZAMRRLS, RIETAMNGETIHEERN, WABEAURHIRINES.
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
entrustment in writing.
Y 62 ZITEREIRENIRNEE PR ROMEHR NS AR,
54 Upon receiving Party A' s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve

the quotation to Party A.

FLE (BEABATE) Article7 Amendment to Entrusted Matters
RSTEERIZSIRESENRE 2 TN THEERIVIR S Z AT LIS TR ZIRUS AR, 18
HAYPBEEERIERIEARIRS 1 Iﬁﬂﬁfﬁﬁiﬁ'ﬂ%ﬂaﬁi
Party A shall be entitled to make amendments to_the content of entrust;d matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement [ﬁ;‘_de by Pacty B

in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for ther,a?;\endmeﬁts shall be




@

% CMS
o) FRIESRE

treated as the Plan set forth in Article 4.1.

$== ARPBH Chapter3 Validity of the Contracts

S\ (BIESEIFFR) Article8  Commencement of the Entrusted Business

S 2B AR, ZANVIERRS, -

Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when

the Business Contracts between the parties are formed.

S|hE (RESIIMNES) Article9  Reporting Obligations

9.1

9.2

9.3

Z, 75 ROER A T LA kel BE AR S = SRR,

Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters orally or in
writing in due course.

RS SRR SEIE, &, HESTENRH AP EETINY, MzZRILIS
ARG HRE.

Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the

LY

purpose of entrustment is unable to be achieved in‘whole or in part.

i

I R M BN M S AU, RrrmILl Bt

ZHRETEZHINE, RFREEElSaRE.

\;
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Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the failure

to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately notify Party B in

writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business Contract.

SR (EedLosHRIANAR)
Article 10  Time Limit for Confirming the Entrusted Matters
10.1 ZARN EERSIREE (&) RMTHE—Ea, BITHRSTETEFLSE, SREMRERERR
Hallss, {BIRIREEINSSES 2 iR —OMESICAIRIALS, . ZIRMBTINEG, RESHKE
RRZ=FEIN B AYRT A,
In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the

’\\ journey of Party A" s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall

, separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4.2,
10.2 PRRITAIESCRATIERIERTR, A, ZIABEHNFTNAT, RANFEIHGHE,
Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).
$E+—%% (BEMMEH) Article 11 Settlements of Expenses 4 , -
1.1 BIRESANZH RS RS RStmE, 2/EmAIREa (&) wﬁﬁi‘ﬁﬁﬁwﬁg
BiERER, RATERRIEL () WRE, 15 A0NREIRC R AN TR e
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120 FAfiBEARRR.
If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the entrusted
matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement statement of the
Plan to Party A before Party A" s tourist groups (tourists) set off.Party A shall remit the
60% deposit into Party B’ s account before Party A’ s tourist groups (tourists) set off,and

remit the balance into Party B' s account within 60 days after the whole journey has

been completed.
11.2 WARR, S1MERE—ANY—R, R (WKER) , WKANIRBRSIREERS, MR

8. EREEABPMNE,

The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a

month on the last day of each month, stating Party A" s tourist groups’ group number,

tourists' names and a breakdown of expenses incurred, etc.

1.3 WEWENGEETN: ARM

$BME ARAETE Chapter4  Amendment to Contract

$B+=% (ZFFBELEE) Article 12 Amendment Attributable to Party B
\
121 WZHIRBESNESE 2 TARHIALETERHSRIVSIERE, BMTEARE, M. 3
WS VST, BRESREGZ AT NIIER, ZEmERE. HEsk R

REIRGLLTUIRSSAY, Z75ralLARH ARG BG5S,
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In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may propose
- —toamend the matters entrusted by Party A. - B
12.2 Z757ERIBRITNA /RIS R, RIRELBEFZUEEENAS, BHREERIIZH
JIEIEARTT.
If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of

such amendment and the amended arrangement plan.

123 BATEESRTREEREE, Nu-PESENRECHEEEARNETHLSAE, NE
FEHALSBSRE, BIERBIIRS 1 THRRETRIPLE,
Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B' s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
treated as a Plan under Article 4.1. _

124 EHEZASERBIERT, W 2 TSRS 3 TSSO tE, {%ﬁr‘\zﬁm
B AN . e

In case of emergency, notices of Party A" s replies under Article<12.3 and Party B s
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applications under Article 12.2 can be given orally; provided, however, that written
applications or replies shall be served on the other party afterwards.

12,5 WNizhelE (&) RUBRSFRANAR, RABNMEGELSBERSIZIKTERIER
AR, MARRIBEIRME, W, FARNERIHEL BEBZT,
In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party
A shall be entitled to cancel all Business Contracts relating to such journey based on the
specific situation, without-anyliability for-breach. In-the meantime, Party-A-shall
immediately notify Party B in writing of the same.

12.6 Z7ZHH03E, FESIRKTRSIRMES), AEESNRA, RUTERIS, HERSE
FUARERRS, ZARIFIERE(ESIE.
In case the departments arranged by Party B to provide transportation, accommodation
and other tourist services require to change the entrusted matters due to their own
reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to make compensation

to Party A.

$4=% (THEAMBASHNEE) Article 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
13.1 {RIESTTRMEH=RABUSHAN, HRERDZNT:
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuan':}l_”to Article 12

and Article 13 (?), the expenses shall be settled as follows:

13.1.1 %EE%?&¢,EE%&WEﬁﬁ%+vﬁﬁ%%ﬁﬁ¢¥§ﬁﬁﬁﬁﬁﬂ.Zﬁﬂﬁﬁ
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ETZ. With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less than
the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such

difference.

13.1.2 TEEMZHS, AEHERABRES Rt ENEAETEENEAEN, RETHE

13.2

133

AR, E5Z 5 INEEIEXL(T44275. With respect to the amended arrangement,
if the expenses for the completion-of amended arrangement calculated-pursuant to
Article 11 is more than the expenses prior to such amendment, Party A may review
the costs thereof, and make payment to Party B after consultation with Party B.
KIBEH=553 1| IEBEWSASE, FF-rBGEERR, EBUE, FESRIURTIRSAR]
MEGHES, R, ZXUTHELE,
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall
Immediately serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such
amendment and the amended matters. Such application shall be deemed as a formal
application under Article 4.1. In the event of any amendment to the entrusted matters
made pursuant to Article 13.1, the expenses incurred in connection with any
cancellation, such as cancellation expenses relating to the departments to provide
transportation, accommodation and other tourist services shall be settled by Party A

\
and Party B through consultation, y |
g i

SHEE RO, R TVRNRY , (R S SO 3 4 H e

BEBHRARE R, Adjustrments in the inter-city tr‘ansportaﬁdn fees or tickets
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included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by

Party A.

SHE  RIEAEE Chapter 5 Tour Management

£4Hm% (FESEEF) Article 14 Liability for Tour Management

14.1

14.2

HIRREASIEE (&) fike. EiBbIRT, 2758 TIURMIECHE:

In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shall implement the following principles:
MZFBARERSRONREE (F) | ERTH, TEISTRINERMMIRSRS, RZBEIRRTSEGS,
HRERANER, RRENNIEIEREEE S S RNERIRS.

If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take necessary
remedial measures to provide the services stipulated in the Business Contracts
according to Party A" s requirements.

SRELLA HEHEE, NS FEEREISaRTIREH, ;Eﬁi@ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁffﬁﬂﬁ
S, MEEIRTER, Zﬁﬁ@ﬂ%ﬂﬁﬁﬁ%ﬁﬁ&ﬁéﬁ%ﬂﬂ&% s, S
IRATIRSGHA, ZHNRERASHETEENIKMTAE SR, Eﬁ%ﬂk%ﬁﬁlﬁ‘}ﬂg’é

AP ER R NRE,
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If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfillment of the matters
entrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original schedule.
If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to make the
amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in order that

the-amendments to the Business Contracts are reduced to the minimum degree.

$Btask (IEMEBRIE) : Article 15  Liability for Arrangement of Accommodation
ZIIRAZIERRFATMIEER, IRUFTISEER. Mrai B RES. N2 AT SRR R,
F TR ARG AT E R —E S TIRG X,
Party B shall, in accordance with Party A" s requirements, arrange the hotels that meet the
designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Party A may
cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails to

meet the designated standards.

B\ (STEEME) : Article 16  Liability for Arrangement of Transportation
GVEES Ay s ) I e 2= L e ZJ‘:TF‘ 1’»*&%—%@&%&&7‘5% HR
BEAMMINEEAEHTEEEIR, ﬁ%@ﬁkﬂj@ﬁﬁ@%ﬁﬁjm%{ﬁz.

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehlgles drtanged by

Party B as entrusted by Party A; Party B shall immediately provide theSalution, and use its
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best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place within two (2)

hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary caused by the

time delay.

B4Hb& (SiFRE(E) Article 17  Appointment of Tour Guide
BRAEFRARHER, 2B R RRERSCEEIE S, PRSI THSMRIRRmNE
kg5, -
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during the

trip and to complete the entrusted matters set forth above.

-\ (SHPARYHEEE) Article 18 Status of the Tour Leader
7RSS ENRITAT, SHBABAURRES, 2R HERNSHAENRITCEISETR, BN

PARSGSTRER,
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour

guide shall follow the reasonable requirements of Party A" s tour leader during the

journey.

SAE  IRASHIAELE Chapter 6 _Résponsibilities of Tour Opgfator
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HHhE (SF0EE) Article 19 Party B s Liabilities
ZIERITERIS AR, BTFZ75R2 75 WA RLARZ 75 ZIehIBSHRRER 3401 JA0EUSE
g, WRASRSIREE () ERIREN, MAENFSRAGIKED (&) BEREANSEE.
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (or tourists) for any losses suffered
by Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any intention or negligence of Party
B or its personnel or the relevant tourist service operator entrusted by Party B in the

course of Party B s performance-of any Business Contract.

$5HE  EHRIE Chapter 7 Accidents Handling

2N
il BT HR (THEREREA)

3

; Article 20  Appointment of Person in Charge of Handling Accidents
B, ZWAFLICETARE, ERSMTHTR, H—RESHERERENR, JluE, HERitE,
PHIEEEIRE, BEHPIESAERMERENEREA, LUBENSHRAEIRR,
No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events occurred
during Party A" s trip, in order to handle the accidents or emergent events promptly and
properly and to avoid damages, the parties shall ;espectively appoint their own

representatives in charge of handling the accidents in advance so as to stiéngthen the

connection between the parties.

ARG
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21.1 RERISIERIE, ZIVTEECIREEA, BERITAMNGE], IWREESURERRIBRES T,
BITERBENEERR.
The parties' representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant to
Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other on

the liaison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall

~ separately exchange the memo for handling the accidents. ¢

AT A Lashd N

21.2 AT EIMASEPHIE A EAER AT T R IE S EIRE R A AE, TTAERE
SOEBKEER, FEANYETE, WSS ERARERARITT.

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties can

communicate with each other effectively and immediately when any emergent accident

or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this Agreement, the

parties shall exchange the chart of the communication group immediately.

$NE 4l Chapter 8 Miscellaneous

& (HHUHERR) Article 22 Term of the Agreement | f -

221 AUNETSREREN, WNETE, SHEHE, 84025 & 9 5 1 5 & Wi so

£ 31 FlLk, SRS, SHERAE, T AR SRS,




HERSEIREHE T EFE, KILHE, TEBTE.

This Agreement shall have an effective term of one (1) year after execution from
12025.9.11t02028.8.31 .Upon expiration of the term of this Agreement, if the parties
agree to continue their cooperation and neither party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter into

another-agreement.

22.2 INYERTHSRUE, ERTEAYBERBEETHN B SETER.
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific

Business Contracts entered into during the effective term hereof.

SB=+=% ((h#R) Arbitration

TR EAIMGERNERLSERE, ERPEARNERSE, B, 2ZaREN—T4
%, 90, TRAENSEY, WEHPHSLER. WIAEXTAARNFUER—STRF
EEREF RS MEERAHEPRFEZZERRPENLR, (PRARMPSRERRRR
B, EXEHBEWTHENRA.

Any dispute, controversy, disagreement or lt;grea'éh between the part-iies.jn relation
to this Agreement or any Business Contract w'.h'ich the Agreement cgpfé__e appligd to,

shall be resolved through. arbitration. If both partieé request .férf arﬁﬁir@:fieh, such
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dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration

Commission ( "CIETAC" ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.

The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

$B—+Pg% (GBS) Article 23 Languages

ARSI R IOER, —~NER, WASRR, 3E—H, IEFE LRI,

I L

This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with

each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in any

word or expression, the Chinese version shall prevail.

X PartyA Mm
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Signature Date:

ZJ5 Party B:
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